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The article considers the phenomenon of horoscopic text relevant to modern linguistics in general and 

analyzes it as a type of speech genre in particular. The article argues that the horoscopic text, functioning 
in the media space, is a cluster integrative unit created under the influence of a number of extralinguistic 
factors, which is directly reflected both in the linguistic means used in horoscopes and in their structural 
organization. The ubiquitous digitalization of the information space causes a reduction of a predictive 
text’s volume and brings it closer to media genres. The proof that the horoscope is a separate speech gen-
re is the regular use of a certain set of speech acts in its texts, which make up the formula of the genre, 
while the range of relevant speech acts gets limited by this formula. As a result of our analysis of three 
hundred horoscope texts, we found that two types of a regularly used speech act can be distinguished in 
their structure, or two basic components of the media horoscope structure. The first component, imple-
mented in a proposition, is represented by an assertive; the second part, perceived as a recommendation, 
is represented in the form of a directive of various types. We consider that assertives can be divided into 
informative and evaluative; directives are verbalized by means of prescriptive and motivational varieties, 
phraseoreflections, promptings with a forecast, permissions and suggestions. Each type of a speech act is 
verbalized through a certain set of lexical and grammatical means of the language strengthening the 
communicative position of the author. 
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Статья посвящена рассмотрению интереснейшего для современной лингвистики феномена го-

роскопического текста в целом и анализу его как вида речевого жанра в частности. Утверждается, 
что гороскопический текст, функционирующий в медиапространстве, представляет собой клас-
терную интегративную единицу, создаваемую под влиянием ряда экстралингвистических факто-
ров, что непосредственным образом находит свое отражение и на языковых средствах, используе-
мых в гороскопах, и на его структурной организации. Повсеместная цифровизация информацион-
ного пространства обусловливает сокращение объема прогностического текста и сближает его с 
медийными жанрами. Доказательством того, что гороскоп является отдельным речевым жанром, 
является использование в его текстах определенного набора речевых актов на регулярной основе, 
которые составляют формулу жанра, при этом диапазон релевантных речевых актов становится 
ограничен данной формулой. В результате анализа трехсот гороскопических текстов было уста-
новлено, что в их структуре можно выделить два типа регулярно используемых речевого акта, или 
два базовых компонента структуры медиагороскопа. Первый компонент, реализуемый в пропози-
ции, представлен ассертивом; вторая часть, воспринимаемая как рекомендация, репрезентируется 
в виде различных типов директива. Ассертивы в данных текстах могут быть как информативные, 
так и оценочные; директивы вербализуются посредством прескриптивных, побудительных разно-
видностей, фразеорефлексов, побуждений с прогнозом, разрешений и суггестивов. Каждый тип 
речевых актов вербализуется посредством определенного набора лексико-грамматических средств 
языка, которые усиливают коммуникативную позицию автора. 
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Многообразие сфер деятельности человека 

регламентирует использование конкретных еди-
ничных высказываний, которые мы, вслед за М. 
М. Бахтиным, понимаем как речевые жанры [1, с. 
271], которые за время своего существования в 
конкретной сфере человеческой деятельности 
приобрели относительно устойчивые черты, свя-
занные с тремя ключевыми аспектами: темати-
кой жанра, его стилистикой, проявляющейся в 
используемом наборе лексико-грамматических 
средств языка, а также его структурной органи-
зацией, или композиционным построением. 

На наш взгляд, современный гороскопиче-
ский текст теряет черты прогностического текста 
и правомерно претендует на статус автономного 
речевого жанра, сфера бытования которого огра-
ничивается медиапространством, что в свою 
очередь диктует соответствующие требования к 
его формату и содержанию. 

Под современным гороскопом релевантно 
понимать сложившийся под влиянием повсеме-
стной цифровизации малоформатный текст, яв-
ляющийся кластерной интегративной единицей и 
распространяемый преимущественно в медиа-
пространстве в устной и письменной форме. Та-
кого рода тексты отличаются сочетанием уни-
версальных признаков художественных и публи-
цистических текстов, вербализующих наставле-
ние на ближайшее будущее (чаще всего на день), 
при этом суггестивный потенциал подобных 
максимально обобщенных астропрогнозов ин-
тенсифицируется посредством реализации рече-
вых тактик с использованием сложного набора 
лексико-семантических и синтактико-
стилистических средств языка. 

Нужно подчеркнуть, что гороскопический 
текст не тождественен термину «медиатекст» в 
силу своих характерных дифференциальных 
признаков, поскольку медиатекстами могут счи-
таться любые тексты, в том числе и художест-
венные произведения, опубликованные в гло-
бальном информационном пространстве. В то же 
время нельзя приравнивать современный горо-
скопический текст к традиционным гороскопам, 
поскольку данные тексты основаны в большей 
степени не на астрологических расчетах, а на 
теории речевых жанров, что очевидно при анали-
зе гороскопов, представленных в средствах мас-
совой информации [2]. 

Возможность противопоставления традици-
онного жанра гороскопа и гороскопического тек-
ста, распространенного в медиапространстве, 
обусловлена многоуровневой структурой по-
следнего, которая формируется под воздействи-
ем широкого диапазона экстралингвистических 

факторов, таких как гендерный аспект (лев-
мужчина, лев-женщина), соотнесение с социаль-
ной сферой (бизнес гороскоп, любовный горо-
скоп, гороскоп здоровья и т. д.), характер комму-
никации (индивидуальный и массовый горо-
скоп), культурные и национальные особенности 
(Западный и Восточный гороскопы), возраст ре-
ципиентов и многих других. Учет этих факторов 
влечет за собой «обращение к когнитивным кон-
текстам разного уровня сложности в виде раз-
личных систем знаний о мире» [3, с. 19]. 

Современный гороскопический текст в гло-
бальном информационном пространстве – это 
описание типичной жизненной ситуации соци-
ального взаимодействия людей, следовательно, в 
фокусе внимания оказывается в том числе и со-
циопрагматический аспект медиагороскопа. 
Нужно отметить, что в лингвистике разнятся 
мнения о том, что лежит в основе речевого жан-
ра: текст или речевой акт. В этой связи мы скло-
няемся к утверждению А. Вежбицкой о том, что 
каждый речевой жанр представляет собой набор 
речевых актов, в совокупности дающий конкрет-
ную относительно устойчивую и воспроизводи-
мую формулу жанра, которая в дальнейшем и 
регламентирует выбор только релевантных для 
нее типов или видов речевых актов [4, с.101]. 
Этот постулат позволяет рассматривать гороско-
пический текст как речевой жанр, состоящий из 
конкретного набора речевых актов, встречаю-
щихся с относительной регулярностью и обра-
зующих формулу, каждый компонент которой 
может быть рассмотрен отдельно. 

Целью данной статьи является выявление 
конкретных типов речевых актов в гороскопиче-
ском тексте, используемых копирайтерами на ре-
гулярной основе. Нужно отметить, что термин 
«копирайтер» использован неслучайно, посколь-
ку, как уже было отмечено, гороскопический 
текст создается под влиянием законов медиапро-
странства, целью которого является не составле-
ние достоверного прогноза, а популяризация са-
мой идеи предсказания и продвижения тематиче-
ского медиаресурса в глобальной сети. Следова-
тельно, для составления малоформатных горо-
скопов привлекаются не только астрологи, но и 
специалисты в сфере рекламной индустрии. 

Для анализа было отобрано более трехсот го-
роскопических текстов, размещенных на специа-
лизированных интернет-платформах Горо-
скоп@ру [5] и Гороскопы365.ру [6]. 

Рассмотрение гороскопического текста с точ-
ки зрения речевого акта зиждется на интенции 
автора строить высказывание по конкретным ле-
калам, свойственным данному речевому жанру, и 
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с соблюдением традиционной для любого рече-
вого акта структуры. Эта особенность присуща в 
том числе рекламным текстам, лозунгам, слога-
нам и подобного рода высказываниям. 

Таким образом, гороскоп как коммуникатив-
ный акт начинается с локутивной фазы, то есть с 
оформления высказывания по законам и в соот-
ветствии с нормами данного языка. Можно ска-
зать, что это и есть сам гороскопический текст. 
Наличие данного текста дает основание для вто-
рой фазы речевого акта. Следующая – иллоку-
тивная фаза – интересна в нашем в аспекте ис-
следуемого текста тем, что она имеет иллокутив-
ную силу высказывания, обусловленную его 
пропозициональным содержанием. На основе 
интенсивности проявления иллокутивной силы 
речевого акта принято выделять следующие ти-
пы речевых актов: репрезентативы (ассертивы), 
директивы, комиссивы, экспрессивы и деклара-
тивы (Дж. Серль). Некоторые лингвисты предла-
гают собственную классификацию [7], однако их 
рассмотрение нерелевантно применительно к 
анализу медиагороскопа. 

Можно отметить, что иллокутивная сила ме-
диагороскопа вербализуется в форме двух типов 
актов: ассертива и директива. Ключевым аспек-
том в медиагороскопе как раз является иллоку-
тивная фаза, которая посредством формы накло-
нения глагола, интонационного контура, пунк-
туации и перформативных глаголов реализует 
функцию убеждения и воздействия на реципиен-
та. 

Перлокутивная, заключительная фаза речево-
го акта, применительно к гороскопам считается 
условной, поскольку нет возможности оценить 
реальные последствия высказывания. Формально 
можно судить об интенсивности иллокутивной 
силы по количеству реципиентов, которое изме-
ряется статистикой просмотра текста в интерне-
те. 

Проведенный нами анализ трехсот гороско-
пических текстов, полученных методом сплош-
ной выборки, фигурирующих в рамках медиа-
пространства, показал, что  иллокутивная сила 
данных текстов реализуется посредством двух 
наиболее употребительных типов речевого акта – 
ассертива и директива в различных его репрезен-
тациях. 

Как правило, пропозицией гороскопического 
текста является а с с е р т и в .  Он представлен в 
виде специализированного сообщения или ут-
верждения (по Ю. Д. Апресяну), которое не ог-
раничивается в рамках гороскопического текста 
лишь глаголами речи. Прогноз априори предпо-
лагает, что информация «озвучена» звездами и 
планетами, поэтому, в силу ограниченности 

формата, перформативные глаголы могут быть 
опущены: Вселенная / гороскоп / звезды / плане-
ты утверждают / обещают / клянутся / объявляют 
и т. п.: Сегодня завершится определенный этап 
Вашей жизни. Сохраняя внутреннее значение 
речевого действия, автор смещает фокус внима-
ния с перформативного значения на дескриптив-
ное. В данном конкретном примере это осущест-
вляется при помощи актантов. Сравните: Звезды 
обещают, что сегодня завершится определен-
ный этап Вашей жизни. Звезды обещают за-
вершение определенного этапа Вашей жизни. 

С точки зрения выражаемого содержания 
прогностические ассертивы, включенные в текст 
гороскопа, можно по семантическому и коннота-
тивному компоненту подразделить на те, что со-
держат лишь информацию, и те, что сопровож-
дают информативные суждения оценочностью. 
Например: 

- информативные: Гороскоп обещает, что 
одинокий Водолей может повстречать свою 
судьбу в поездке, необязательно дальней; Сего-
дня звезды обещают удачный день в финансовом 
отношении; Звезды утверждают, что ваши 
усилия сегодня будут непременно вознагражде-
ны; Гороскоп Водолея на январь говорит о на-
пряженном начале месяца и удачном его за-
вершении; 

- оценочные: Э т о  х о р о ш о , что вы на 
этой неделе щадите свои нервы; К  с ч а с т ь ю , 
Водолеям среда обещает прибыль; С т р а н н о , 
но именно зимой у вас появится больше време-
ни; Ж а л ь , но птицу счастья за хвост удается 
поймать не всем. 

Если директивы оформлены в большинстве 
своем предложениями побудительными, то ас-
сертивы имеют характер повествования, очень 
часто в настоящем времени, что создает эффект 
большей достоверности и сближает гороскоп с 
жанром репортажа в публицистике: В воскресе-
нье Водолею прекрасно удаются организацион-
ные вопросы, любой коллектив под его руково-
дством работает (или отдыхает) дружно и 
без внутренних конфликтов. 

Субъект действия в ассертиве может быть 
выражен двумя способами. Во-первых, посред-
ством личного местоимения Вы, которое усили-
вает так называемый эффект Барнума-Форера 
(специализированное сообщение о Вас и для 
Вас): В ы  настроены к серьезным отношениям 
без срока годности; Если в ы  искали случая 
продвинуть новую идею, в пятницу самое вре-
мя; В ы  все обдумали накануне, по крайней мере 
должны были это сделать. В текстах встреча-
ются и верхний, и нижний регистр данного об-
ращения. Во-вторых, посредством наименования 
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знака зодиака, который подразумевает обобщен-
ный образ всех его представителей: Л ь в ы  нын-
че найдут повод как следует расстроиться; 
В о д о л е й  посвятит август переосмыслению 
своей повседневности; В этот день Р а к  не 
склонен к компромиссам. 

Грамматические особенности ассертива сво-
дятся не только к тенденции употреблять глаго-
лы в форме настоящего времени, но и к частому 
использованию аналитической формы глаголов 
несовершенного вида для выражения будущих 
действий: Страстные свидания в 2022-м б у -
д у т  с м е н я т ь с я  периодами, когда вам захо-
чется покоя наедине с пиццей и вином; Многое 
б у д е т  п о л у ч а т ь с я  лучше, чем Вы ожида-
ли; Непросто б у д е т  с о с р е д о т о ч и т ь с я  
на делах. 

Также будущее предсказание можно выра-
зить по формуле «будьте готовы + инфинитив»: 
б у д ь т е  г о т о в ы  в с т р е т и т ь  новую лю-
бовь или установить более глубокую связь со 
своим партнером; поэтому б у д ь т е  г о т о в ы  
и з м е н и т ь  свою жизнь к лучшему; б у д ь т е  
г о т о в ы  п р о т и в о с т о я т ь  натиску люби-
мого человека; б у д ь т е  г о т о в ы  к непредви-
денным тратам. 

Такие размытые временные рамки ожидае-
мых событий и будущих действий, вербализо-
ванные посредством грамматических категорий, 
лишают гороскопические тексты темпоральной 
ограниченности актуальности. 

Многочисленны примеры, когда ассертивы в 
гороскопе создают текстовое единство: утвер-
ждение + объяснение. Второе реализуется с по-
мощью сложноподчиненных предложений с 
придаточными следствия, а также в виде бессо-
юзных сложных предложений, вторая часть ко-
торых выполняет аналогичную функцию: В на-
чале года Венера находится в вашем знаке (ут-
верждение), т а к  ч т о  переживать об отно-
шениях вам едва ли придется (объяснение); 
Лучшим для Водолея вложением сил и энергии 
станет составление сбалансированного плана 
питания (утверждение), п о э т о м у  включите в 
рацион больше овощей и фруктов (объяснение); 
Сегодня звезды обещают удачный день в финан-
совом отношении (утверждение): Вам, возмож-
но, возвратят старые долги, и ваше материаль-
ное положение улучшится (объяснение); Сегодня 
вашему любимому человеку не придется долго 
упрашивать вас что-то сделать (утверждение): 
вы будете сговорчивы и покладисты (объясне-
ние). 

Также частыми атрибутами ассертива явля-
ются вводные слова вероятно, кажется, воз-
можно: <…> в е р о я т н о ,  это сильная влюб-

ленность; <…> к а ж е т с я ,  мимолетной влюб-
ленности в 2022 году вам будет недостаточно; 
В е с ь м а  в е р о я т н о , что Водолею в поне-
дельник придётся отдать долг дружбы; В о з -
м о ж н о , для этого Водолею придётся съесть 
целое ведерко мороженого; В о з м о ж н о , в 
чем-то ваши родные и правы. 

В то же время стоит отметить, что копирай-
теры стараются минимизировать языковые сред-
ства субъективной модальности при написании 
гороскопа, поскольку создаваемый ими текст 
претендует на достоверность в медиапространст-
ве. 

Более разнообразными типами в гороскопи-
ческих текстах может быть репрезентирован ре-
чевой директив. Директивные речевые акты, от-
меченные в проанализированных текстах, можно 
подразделить на прескриптивные, побудитель-
ные директивы, фразеорефлексы, побуждения с 
прогнозом, разрешения и суггестивы. 

Главным отличием ассертивов от директивов 
в гороскопе является то, что первый служит ука-
занием на факты и события, а второй – на дейст-
вия, которые должны быть предприняты / отло-
жены в свете указанных фактов и событий. Со-
четание данных структурных компонентов и со-
ставляет обобщенную модель гороскопического 
текста в медиапространстве, или его каркас, ко-
торый может быть модифицирован с учетом осо-
бенностей целевой аудитории его читателей. 

П р е с к р и п т и в н ы е  директивы выража-
ются с помощью глаголов в повелительном на-
клонении в форме 2 лица множественного числа: 
д е р ж и т е  самооценку на должном уровне, 
у ч и т е с ь  принимать комплименты; н а й д и -
т е  помощников и быстрее д о б ь ё т е с ь  ре-
зультата; в этот день о т к а ж и т е с ь  от по-
хода в солярий. 

П о б у д и т е л ь н ы й  вид директивов верба-
лизован также глаголами в форме императива, 
включает в себя и восклицательные, и невоскли-
цательные предложения: П р и с л у ш и в а й -
т е с ь  к своим желаниям; З а р я ж а й т е  своей 
энергией окружающих, ведь сегодня вы просто 
сгусток положительных эмоций; П о с т а -
р а й т е с ь  свести до минимума личные кон-
такты. В отличие от прескриптивов данный вид 
директива носит менее категоричный характер и 
в большей степени апеллирует не к разуму реци-
пиента, а к его чувствам. 

Определение к третьему типу директивов 
ввёл в научный оборот В. Г. Гак – ф р а з е о -
р е ф л е к с ы  [8], под которыми он понимал вер-
бальные реакции на типичные ситуации, которые 
приобретают в языке относительно устойчивый 
характер. В случае гороскопического текста речь 
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идет о реакции на ситуацию, описанную в ассер-
тиве. Такие коммуникативные единицы являются 
фразеологизированными, однако они выполняют 
не номинативную функцию, а создают модально-
коммуникативную рамку высказывания: Все-
таки вы единое целое, не забывайте об этом!; 
Да здравствует профилактика!; Сдержитесь, и 
не начинайте разбор полетов; Но кто преду-
преждён, тот вооружён!; Да, неприятно, а 
что делать! 

Нужно отметить, что фразеорефлексы в горо-
скопическом тексте являются не только специ-
фическими коммуникативными единицами, но 
еще и единицами когнитивного опыта народа, 
которые вербализуют целые стереотипные си-
туации с задаваемыми ими конкретными интен-
циональными смыслами. Такого рода знакомые 
речевые шаблоны минимизируют интеллекту-
альные усилия реципиента в процессе интерпре-
тации самого текста и усиливают положитель-
ный эффект от его прочтения. 

Кроме того, ввиду частых вставок из посло-
виц и поговорок реципиенты получают дозу оп-
ределенного психологического комфорта, что в 
разы повышает спрос на полосные медиатексты. 

В процессе анализа текстов были также от-
мечены п е р с п е к т и в н ы е  д и р е к т и в ы , ко-
торые являются подтипом побуждения. Данную 
группу можно представить в виде формулы по-
буждение + прогноз, где побуждение – призыв к 
действию, а прогноз – последствия для читателя. 
В большинстве случаев текстовая часть прогноза 
реализуется с помощью придаточного предложе-
ния цели, однако можно сказать, что имплицитно 
можно обнаружить условные и причинно-
следственные семантические связи: Скорректи-
руйте  свой рабочий график (побуждение), 
ч т о б ы  успевать ходить на свидания в поисках 
своего единственного или разжигать искру в 
существующих отношениях (прогноз = Тогда Вы 
найдете новые отношения или вдохнете жизнь в 
старые); Приложите все усилия (побуждение), 
ч т о б ы  наладить личную жизнь» (прогноз = 
Тогда Вы наладите личную жизнь). 

Также следует описать форму р а з р е ш е -
н и я , которое даётся читателю при благоприят-
ном развитии событий. Отличием данного типа 
директива от прескриптивного является упот-
ребление конкретных глаголов с семантикой 
разрешения: разрешите и позвольте. Например: 
Ра з р е ш и т е  себе устроить сегодня праздник; 
По з в о л ь т е  себе отпустить ситуацию и ид-
ти дальше. Кроме того, косвенное разрешение 
может быть выражено категорией состояния 
можно: сегодня м о ж н о  и расслабиться; 

Львам в среду м о ж н о  делать все, что они 
пожелают. 

Ещё одним подвидом директивов является 
с у г г е с т и в .  Под ним в гороскопическом тек-
сте стоит понимать такой вид директива, в кото-
ром подразумевается, что говорящий, основыва-
ясь на знании ситуации, может каузировать дей-
ствия предполагаемого адресата. В этой связи 
чаще всего копирайтер констатирует, чего делать 
н е  стоит в данных обстоятельствах. Сравните: В 
этот день откажитесь от похода в солярий 
(прескриптивный директив) – Н е  посещайте в 
этот день солярий (суггестив). Во втором вари-
анте величина иллокутивной силы речевого акта 
очевидно больше, чем в первом. 

Суггестив реализуется посредством следую-
щих синтаксических моделей: 

- отрицательная частица не + глагол в пове-
лительном наклонении: н е  у п у с т и т е  мо-
мента; н е  б о й т е с ь  новых людей в вашем ок-
ружении; н е  з а в о д и т е  новые знакомства; 
н е  п е р е б и в а й т е  начальника; н е  п р е -
н е б р е г а й т е  сегодня домом; Н е  п о д н о -
с и т е  сегодня к Деве спички – она огнеопасна. 

- «вместо того чтобы» + инфинитив: В м е -
с т о  т о г о  ч т о б ы  с п о р и т ь  с партнёром, 
постарайтесь его выслушать; В м е с т о  т о г о  
ч т о б ы  ж а л о в а т ь с я  на сложившиеся об-
стоятельства, попробуйте найти корень про-
блемы; Но в м е с т о  т о г о  ч т о б ы  в с е  
о б д у м а т ь , действуйте сердцем. 

Таким образом, можно отметить, что горо-
скопический текст, представленный в медиапро-
странстве, становится распространенным в силу 
ряда трансформаций, которые сближают его с 
жанрами медиакоммуникации. Было установле-
но, что как речевой жанр гороскопический текст 
строится по определенной модели, структурны-
ми компонентами которой являются преимуще-
ственно два типа речевых актов – ассертив и ди-
ректив. Ассертив представлен информативными 
и оценочными вариантами, которые всегда 
оформляются в повествовательной форме. 
Структурно он всегда занимает место перед ди-
рективом. Директивный компонент представлен 
несколькими подтипами, что вполне оправдано, 
поскольку гороскоп по природе своей должен в 
первую очередь давать рекомендации по анниги-
ляции негативных событий в жизни и усилению 
эффекта от благоприятных последствий собст-
венных действий. Как в ассертиве, так и в дирек-
тиве можно выделить характерные языковые 
средства, которые в рамках гороскопического 
текста могут приобретать новый функциональ-
ный потенциал. Проведенный анализ определил 
дальнейшие перспективы исследования гороско-



ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ. ЛИНГВИСТИКА 
 

 43 

пического текста с точки зрения современных 
подходов к его структурной организации и язы-
ковому наполнению. 
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